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【盒子内部左面】 
Installation  
DE:​ ​Anbringung 
JP:取り付け方法 

  AR:​ ​​التثبیت
  

1.​ ​With​ ​clean​ ​hands,​ ​stick​ ​the​ ​two​ ​hinge​ ​stickers​ ​to​ ​the​ ​back​ ​of​ ​your​ ​device.  
. 
DE:​ ​Kleben​ ​Sie​ ​mit​ ​sauberen​ ​Händen​ ​die​ ​zwei​ ​“Hinge​ ​Sticker”​ ​auf​ ​die​ ​Rückseite​ ​Ihres 
Gerätes. 
 
JP:​ ​清潔な手で、お使いの機器の背面2箇所にスティッカーを貼り付けます。 
 

 AR:​ ​​بیدین   نظیفتین،   الصق   ملصقي   المفصلتین   في   الجهة   الخلفیة   من   الجهاز.
 

 
 
2.​ ​Carefully​ ​align​ ​the​ ​protector​ ​on​ ​your​ ​screen​ ​with​ ​the​ ​BACK​ ​tab​ ​facing​ ​down. 
 
DE:​ ​Richten​ ​Sie​ ​Ihren​ ​Displayschutz​ ​vorsichtig​ ​mit​ ​dem​ ​“Back”​ ​Aufkleber​ ​nach​ ​unten​ ​auf​ ​Ihr 
Display​ ​aus. 
  
JP:​ ​保護フィルムを画面にぴったりと合わせます。 
 

 AR:​ ​​قم   بمحاذاة   الواقي   على   الشاشة   بعنایة   مع   جعل   الجزء   الخلفي   متجهًا   إلى   أسفل.



 
3.​ ​Wrap​ ​the​ ​two​ ​stickers​ ​tightly​ ​around​ ​the​ ​device​ ​and​ ​protector,​ ​creating​ ​a​ ​hinge. 
 
DE:​ ​Kleben​ ​Sie​ ​die​ ​zwei​ ​Sticker​ ​fest​ ​um​ ​Ihr​ ​Gerät​ ​und​ ​den​ ​Displayschutz​ ​um​ ​ein​ ​Gelenk​ ​zu 
erzeugen.  
 
JP:​ ​お使いの機器と保護フィルムを、スティッカーでしっかりと固定します。 
 

 AR:​ ​​قم   بلف   الملصقین   بإحكام   حول   الجهاز   والواقي   لیُشكِّلا   مفصلة.

 
 
4.​ ​Flip​ ​screen​ ​protector​ ​using​ ​the​ ​screen​ ​protector​ ​lifting​ ​sticker​ ​so​ ​the​ ​BACK​ ​tab​ ​is​ ​facing 
up. 
  
DE:​ ​Verwenden​ ​Sie​ ​den​ ​“Lifting​ ​Sticker”​ ​um​ ​den​ ​Displayschutz​ ​vom​ ​Display​ ​zu​ ​klappen, 
sodass​ ​die​ ​Seite​ ​mit​ ​dem​ ​“Back”​ ​Aufkleber​ ​nach​ ​oben​ ​zeigt. 
 
JP:​ ​スティッカーで保護フィルムを持ち上げ、180度開きます。 
 

 AR:​ ​​اقلب   واقي   الشاشة   مستخدمًا   ملصق   رفع   واقي   الشاشة   بحیث   یكون   الجزء   الخلفي   متجهًا   إلى   أعلى.

 



 
5.​ ​Wipe​ ​screen​ ​from​ ​end​ ​to​ ​end​ ​with​ ​the​ ​alcohol​ ​wipe​ ​and​ ​microfiber​ ​cloth.​ ​Allow​ ​screen​ ​to 
fully​ ​dry. 
  
DE:​ ​Wischen​ ​Sie​ ​das​ ​Display​ ​mit​ ​dem​ ​Alkoholtuch​ ​und​ ​dem​ ​Mikrofasertuch​ ​von​ ​einem​ ​Ende 
zum​ ​anderen.​ ​Lassen​ ​Sie​ ​das​ ​Display​ ​vollständig​ ​trocknen. 
 
JP:​ ​アルコール拭きとマイクロファイバークロスを使用し、画面全体を拭きます。その後、

画面が乾いたことを確認して下さい。 
 

 AR:​ ​​امسح   الشاشة   بالكامل   مستخدمًا   ممسحة   كحولیة   وقطعة   قماش   مصنوعة   من   الألیاف   الدقیقة.   اترك   الشاشة   حتى   تجف   تمامًا.

 
 
6.​ ​Remove​ ​any​ ​remaining​ ​dust​ ​using​ ​the​ ​dust​ ​removal​ ​sticker. 
 
DE:​ ​Entfernen​ ​Sie​ ​übrige​ ​Staubpartikel​ ​mit​ ​dem​ ​Reinigungsklebestreifen. 
 
JP:​ ​残った微細なホコリを、ホコリ除去用シールを使用し取り除きます。 
 

 AR:​ ​​قم   بإزالة   أي   غبار   متبقٍ   مستخدمًا   ملصق   إزالة   الغبار.
 

 
 
7.​ ​Peel​ ​the​ ​disposable​ ​film​ ​off​ ​the​ ​BACK.​ ​Be​ ​careful​ ​not​ ​to​ ​touch​ ​the​ ​revealed​ ​adhesive​ ​side. 
 
DE:​ ​Lösen​ ​Sie​ ​den​ ​Schutzfilm​ ​von​ ​der​ ​RÜCKSEITE.​ ​Achten​ ​Sie​ ​darauf​ ​nicht​ ​die​ ​offenbarte 
Klebeseite​ ​zu​ ​berühren! 
 



JP:​ ​背面の使い捨てフィルムを剥がします。剥がす時にフィルムの粘着部分に触らないよう

に注意して下さい。 
 

 AR:​ ​​انزع   الغلاف   المستخدم   مرة   واحدة   من   الجهة   الخلفیة   للواقي.   احرص   على   عدم   لمس   الجانب   اللاصق   المكشوف.

 
 
 
 
8.​ ​Immediately​ ​flip​ ​the​ ​screen​ ​protector​ ​back​ ​onto​ ​your​ ​screen. 
 
DE:​ ​Klappen​ ​Sie​ ​den​ ​Displayschutz​ ​sofort​ ​wieder​ ​auf​ ​Ihr​ ​Display.  
 
JP:​ ​再度スティッカー部分を持ち、すぐに保護フィルムを反転します。 
 

 AR:​ ​​اقلب   واقي   الشاشة   فورًا   على   الشاشة   مرة   أخرى.

 
 
 
9.​ ​Firmly​ ​press​ ​the​ ​center​ ​of​ ​the​ ​protector​ ​with​ ​your​ ​index​ ​finger,​ ​allowing​ ​it​ ​to​ ​adhere. 
 
DE:​ ​Drücken​ ​Sie​ ​die​ ​Mitte​ ​des​ ​Displayschutzes​ ​fest​ ​mit​ ​Ihrem​ ​Zeigefinger,​ ​um​ ​den​ ​Schutz 
zum​ ​Haften​ ​zu​ ​bringen. 
 
JP:​ ​フィルムの中心を指で強くこすり、フィルムをしっかりと貼り付けます。 
 

 AR:​ ​​اضغط   بإحكام   في   وسط   الواقي   بإصبع   السبابة   حتى   یلتصق.



 
 
 
10.​ ​Press​ ​out​ ​any​ ​bubbles​ ​with​ ​​the​ ​​microfiber​ ​cloth​​ ​​and​ ​remove​ ​all​ ​stickers.​ ​Remaining 
bubbles​ ​should​ ​disappear​ ​within​ ​a​ ​couple​ ​of​ ​days. 
 
DE:​ ​Drücken​ ​Sie​ ​Blasen​ ​mit​ ​​dem​ ​zur​ ​Verfügung​ ​gestellten​ ​Mikrofasertuch​​ ​heraus​ ​und 
entfernen​ ​Sie​ ​alle​ ​Sticker.​ ​Verbleibende​ ​Blasen​ ​sollten​ ​innerhalb​ ​von​ ​einigen​ ​Tagen 
verschwinden.  
 
JP:​ ​マイクロファイバークロス使用し、気泡を外に押し出します。その後、スティッカー類

を全て取り除きます。なお、残った気泡も2日以内に自然になくなります。 
 

 AR:​ ​​اضغط   على   الفقاعات   للتخلص   منها   مستخدمًا   قطعة   قماش   مصنوعة   من   الألیاف   الدقیقة،   ثم   قم   بإزالة   كل   الملصقات.
 ینبغي   أن   تختفي   الفقاعات   المتبقیة   خلال   یومین.

 

 
 
 
 
 
 

 
【内部右面】 
 
【客服模板EN、DE、JP】 
 
【邮箱】​support@anker.com 

mailto:support@anker.com


【US、日本、DE电话】 
 
【二维码】anker.com/support 
 
【社交媒体】 
 
 

 
 

【盒子背面】 
 

Discover​ ​more​ ​essentials  
for​ ​your​ ​phone 

【充电】 
Power 

 
【音响】 

Audio 
 

【保护】 
Protection 

 
anker.com 

 
【条码、认证】 

 
Model:​ ​A7400 

 
Made​ ​in​ ​China 
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【其他内容】 
 
环保等标志 
 
 
 
 


